[10) Your Ref

{11} Your Order No./Date

{15) Additional Details

{#2} Our Depariement

*{1] Customer [nveice Address {2} Remarks DW
3} “Magna PT S.piA. Our ID number: (@) No.
Via dei Ciclamini,"4 < * DE145996159 1977604
70026 Bari Your ID no...: ) Date
ITALIEN ITO4886850728 26.07.19
{6} Supplier 6]  Frolght 17} Delivery {really} Invoice
SN: 91011364 pod [ [unpoia| |Rolroad o @ to.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Froight go
Daimlerstrake 49-53 Expross gaedyovs
70825 Korntal-M{inchingen :"”:"“ {9} Date
(v]

(13] Direct dial] {14} Our Raf No.

413 550003390201
17.07.19

Herr Hink

Abholung

KR

{18) Shipment Method paid(20)unpai {21) Packing u {22} Marks
look
¥ | below

Total WETD‘ kg

1| 900.9.0697.50
900.9.0697.50

EC level

Container
Batch number

c

KUEHNEFNAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quant|ta dichiarata: ZD é_CZ)

Quantjta effettiva:
Tipo linballaggio:
Quantjta imballi: Z

Confofmita alle schede}d'imbyilo: E
Data( ntrollo: gl

Firma|

SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI

40/4315 4315 KLT hlau
221132

2/TBA-501568 Getrag
2/TBA-520822 ADB06 A

Seo(SIRKD

\w((\s

7

A3BRFS

Y19

{25) Shlpping Addrass ] Elace af unoag
Magna PT $.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR|, | 14248
27 {29) Description (30 (40} Customer Remarks
|F(’os.)} 281 Part:No. (21) P::klni;m | Quantity Quantity + /- Remarks
20000

{42} Goads Inwards Remarks 143}

Quantity Check [44)  Quality Chack

{45} Receiver

IData

Name/
No.

{46} Invoice Check




»

Note

ivery

{remains with consignee at defivery}

Del

ol ] .-r"‘f(

. ‘ﬁf‘:r.
: A

. Transport Orgéler ” ;q”’

Mittente N° partita VA~ +* Data / Date

Sender VAT-ID-No. - Ee~JUL-2013 |
HUGO BENZING GMBH & CO.

DRIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del ltogo di carico (di ritirg} Ordine di trasparto

Callection address Order code RNM~EC- 1458026

Condizion| di trasparto/Delivery terms | Inclirizzo temminale
Terminal address

franco dom, frano fabbrica DHL FREIBHT GWBH

Destinatario N° partita IVA free donice. L] ex works RENMNINGEN
Consignee  VATD-No. O™ Omes™ | iNDUSTRIESTRASSE 26

[ O I il - D-71272 RENNINGEN
Tel:+43 / 7159 3340

MABNA PT 8, F.A., PLANT MODUGND oy
ir. dog. pag. dir. dog. non pag.
Uunad™ Dlnied ™| 2y v48 7 7159 934 376

VIA DEI CICLAMINI 4 s
I-700E86 MODUGND EAW
B Assicurazione complementare Numero di dossier
E— Additional transpoet Insurance | Terminal reference
Indirizzo di conseqna della merce " o
Delivery address D b o
Riferimenti de! cliente
Valuta Valore da assicurare Customer's referance
Gy Vaheforintng | T ME—TNW-S84493
Terminal di amivo Numero telefonico
Dsmqttoltermlna! Contact tel, + 39 / 80 5315811
Marche e numeri ) Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa fordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with cumency)
1977604 SHREMGRING aiz.0
1877604 D | PRL [ SPRENGRING

- -
EX WORKS Feso htlassahjlt‘a’:q RE ;0{313 pese Iorld?l in ki
- ayable weight in otal gross welght in kg
2. 400 0. 00 812,00 81,0
Din. X om x anx = m? L

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Speclal instructions Allegat! / Enclosures
8519 -

DImENSIONS (LWH) : 8X B0OXE0X100Cm

) KUDHNEFNAGEL s,

i

Ritiro dal mittente Consegna 2l destinatario IMPORTANT V'Erii dat glCl vy FELDmi=he0augno {BA]
Collection at sender Delivery to censignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transport order (FOD) Stafpgahd signature of sender
upon delfvery of the consignment. Damages not visible extemally should be notifizd in

Data / Date Data { Date ~ writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after defivery, ( /

. i

v 19
Qrario / Time Orario / Time ’ T
upieafnito oA riserva di-—
Firma dell‘autista / Driver's signature | Frma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . /f PAETRR o qp
Consignee's signature Consignee’'s name in block letters VCHﬁCﬁ 1 qu a ! |ta e quantlta

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

w
- -



